
	
		Für die volle Funktionalität dieser Site ist JavaScript notwendig. Hier finden Sie eine Anleitung zum Aktivieren von JavaScript in Ihrem Browser.




	
	
	
			zum Inhalt springen
	zum Footer springen


	

	

	
	
			

							
							
								
									
										
											
												
													[image: Logo: Universität Stuttgart - zur Startseite]
												[image: Logo: Universität Stuttgart - zur Startseite]
												
												

												Institut für Maschinelle Sprachverarbeitung
												
											

												
															
																Universität Stuttgart 
																Fakultät 05

														

														
													
														Sprache dieser Seite

															de
	en


														

												

												
													Suche
													
												

												
													
														Hauptnavigationspunkte
													
												

												


										

									

								


								
								
									Suche

									
										
											
												
													
														Suche
														
													

													
														
													

												

												
																								
											

										

									

								

								
							
							

							
								
									
										
											zurück
											
													
	
	
	
	


											

										


										

											
												
													
														
															
																	Institut
	Forschung
	Lehre


		Forschung
	Projekte
	Kolloquium
	Publikationen
	Ressourcen
	Veranstaltungen
	IMS Blog
	Demos


			Projekte
	CEAT
	Change is Key!
	CRETA – Zentrum für reflektierte Textauswertung
	DANIS
	DECIDE
	DistRoot
	CLARIN-D
	IMS Corpus Workbench (CWB)
	Debate Explorer
	DeKo: Deutsche Derivations- und Kompositionsmorphologie
	DELIS
	EAGLES
	FIBISS
	eIdentity
	ELSNET
	ePoetics
	Heisenberg SemRel
	ISLE – Internationale Normen für Sprachtechnologie
	KABI
	Kobalt-DaF
	Language-Knowledge Interaction
	MARDY
	MATE
	Morphosyntaktische Modelle für SMT
	MUDCAT
	Oceanic Exchanges (OcEx)
	ParGram
	Prosodic Phonological Categories
	Prosodische Phrasierung
	QuaDramA
	QUOTE
	Relator
	RePlay-DH
	SAGT
	SEAT
	SemChangeMWE
	SFB 340
	SFB 732
	Forschergruppe Textcorpora und Lexikon
	Textcorpora und Erschliessungswerkzeuge
	TextKlang
	TIGER
	TT in MT
	Verbmobil
	WordGraph


			Publikationen
	IMS Bibliographie
	AIMS
	Verbmobil-Berichte
	Studentische Abschlussarbeiten


			Ressourcen
	Korpora
	Lexika
	Experiment-Daten
	Werkzeuge


				Experiment-Daten
	Analogies in German Particle Verb Meaning Shifts
	Assoziationsnormen
	Automatisch erkannte nicht erfasste Wortbedeutungen für Englisch und Schwedisch (NRS EN/SV)
	Automatisch generierte Normen für Abstrakheit, Arousal, Vorstellbarkeit und Valenz für deutsche Lemmata
	Automatisch generierte Normen für Emotionen & Affective Norms for 2.2m German Words & Analogie Dataset
	Clarifying Insertions from Revision Edits (CLAIRE)
	Code and Data for Hierarchical Embeddings for Hypernymy Detection and Directionality
	Data and Implementation for State-of-the-Art Sentiment Model Evaluation
	Dataset of Directional Arrows for German Particle Verbs
	Dataset of Literal and Non-Literal Language Usage for German Particle Verbs
	Dataset of Sentence Generation for German Particle Verb Neologisms
	Diachroner Wortverwendungsbezug (DURel)
	Domain-Specific Dataset of Difficulty Ratings for German Noun Compounds
	DWUG DE Sense: Historische Bedeutungsannotationen im Deutschen
	Emotion Classification Roles: Data and Implementation
	Emotion Confidence
	Emotion Stimulus Detection: Data and Implementation
	Fine-grained Compound Termhood Annotation Dataset
	Grammatikalisierung deutscher Präpositionen
	Lexical Substitution Emotion Style Transfer
	IMS at EmoInt-2017, Code and Resources
	Kompositionalitätsbewertungen
	Large-Scale Collection of English Antonym and Synonym Pairs across Word Classes
	Lexical Contrast Dataset for Antonym-Synonym Distinction
	Lost in Back-Translation
	-ment derivative disambiguation data
	Merkmalsnormen
	Metaphorischer Wandel
	PAP
	Paradigmatische Semantische Relationen-Paare
	Recipe Categorization – Supplementary Information
	Referential Distributional Semantics: Instantiation and Hypernymy Detection
	Resources for Modeling Derivation Using Methods from Distributional Semantics
	Simulation von Bedeutungswandel
	Source–Target Domains and Directionality for German Particle Verbs
	Synchroner Wortverwendungsbezug (SURel)
	Synonymous Metaphorical and Literal Expressions in Discourse
	Term Annotation Laypeople
	Vietnamese dataset for similarity and relatedness
	Wortverwendungsgraphen (WUGs)


				Korpora
	ANVAN-LS:  Lexical Substitution for Evaluating Compositional Distributional Models
	Author Regulatory Focus Detection
	BASHI
	Biomedizinisches Fact-Checking in Tweets
	Referential Distributional Semantics: City and Country Datasets
	CoInCo: Concepts in Context
	Chess Dataset
	Clean Corpus of Historical American English (CCOHA)
	CPM Korpus
	DeFaBel: A Corpus of Belief-based Deception
	DEmaNet
	Determinants of Grader Agreement: An Analysis of Multiple Short Answer Corpora
	DIRE Dataset
	DIRNDL
	Event-focused Emotion Corpora for German and English
	Resources for Emotion Analysis
	Appraisal-based Emotion Analysis
	Analysis of emotion communication channels in fan-fiction
	Data for the Intensifiers in the context of emotions
	Europarl Nominal Compound Database
	Europarl Nominal Compoundhood Ratings
	Data and Implementation for German Satire Detection with Adversarial Training
	GerDraCor-Coref
	GerSti
	GoodNewsEveryone
	GRAIN
	GRAIN-S
	Hate Speech / Stance Detection, US 2020 elections
	Huge German Corpus (HGC)
	IMS Citation Corpus
	IMS GECO Datenbank
	IMSCONV database
	Multilingual parallel TED talk dataset
	Multi-Modal Emotion Recognition Corpus of Reddit Posts
	Nachrufkorpus
	NLI corpora (Stehwien & Pado 2015)
	Data and Implementation for "Frowning Frodo, Wincing Leia, and a Seriously Great Friendship: Learning to Classify Emotional Relationships of Fictional Characters"
	REMAN - Relational Emotion Annotation for Fiction
	Vergleiche in Produktbewertungen
	RiQuA – Rich Quotation Analysis Corpus
	SCARE - The Sentiment Corpus of App Reviews with Fine-grained Annotations in German
	SemEval-2020 Task 1: Testdaten
	SemEval-2020 Task 1: Deutsche Testdaten
	SemEval-2020 Task 1: Englische Testdaten
	SciCorp
	SdeWaC
	Sentiment Relevance Corpus
	Sich20
	Span ID Meta Learning
	Stance Sentiment Emotion Corpus (SSEC)
	TIGER Corpus
	A Survey and Experiments on Annotated Corpora for Emotion Classification in Text
	UNIDECOR
	USAGE Corpus
	Visual Emotion Corpus
	Wind-Of-Change Korpora (WOCC)


				Lexika
	Frame Emotionality Mapping
	English Abstractness / Concreteness Ratings
	Deep Semantic Analogies 
	BilderNetle - A Dataset of German Noun-to-ImageNet Mappings
	Derivational Lexicons for German: DErivBase and DErivCELEX
	Ukrainian Derivational Pairs
	DM.de – German Distributional Memory
	Feature-Comp-NN
	Analysis of FrameNet's Using Relation
	German Emotion Dictionaries
	GermaNet-based Semantic Relation Pairs involving Coherent Mini-Networks
	German Tagsets
	Ghost-NN: A Representative Gold Standard of German Noun-Noun Compounds
	Ghost-PV: A Representative Gold Standard of German Particle Verbs
	German Logical Metonymy Database
	IMSLex German Lexicon
	Empirical Lexical Information induced from Lexicalised PCFGs
	German Particle Verb Derivations
	Synonyms for 138 German Particle Verbs
	Sentiment Polarity Reversing Constructions
	German Verb Subcategorisation Database extracted from MATE Dependency Parses
	TransDM.de – Crosslingual German Distributional Memory
	Cross-lingual Frame Embedding Comparison


				Werkzeuge
	ADVISER - A Dialog System Framework
	Automatische Segmentierung von Sprachsignalen mit dem Aligner
	B3 database
	BitPar - a parser for highly ambiguous PCFGs
	CorefAnnotator
	DAGGER: A Toolkit for Automata on Directed Acyclic Graphs
	DeRE
	DURel Annotation Tool
	Affective Event Generation
	FSPar - a cascaded finite-state parser for German
	German NER (Riedl & Pado ACL 2018)
	HOTCoref
	HotCoref DE
	ICARUS: Interactive platform for Corpus Analysis and Research tools, University of Stuttgart
	ICARUS2: 2nd generation of the Interactive platform for Corpus Analysis and Research tools, University of Stuttgart
	Improved Neural Political Statement Classification
	IMS Festival Sprachsynthese in Deutsch
	IMS-Speech
	IMSCoref
	IMSnPars
	IMSTrans
	Lemma-Korrektur-Tools
	LoPar - a parser for head-lexicalised PCFGs
	LSC - a statistical clustering software for two-dimensional clusters
	Mate Tools
	MBOT Moses Translation System
	MOP Compound Splitter (MCS)
	PAC - a statistical clustering software for multi-dimensional clusters
	PhiTag Annotation Plattform
	POS Tagger für mittelhochdeutsche Texte
	Corpus-agnostic Quotation Detection
	Semi-Markov Quotation Model
	rCAT – Relational Character Analysis Tool
	RegCCRF
	RFTagger
	SFST - a toolbox for the implementation of morphological analysers
	Simple Compound Splitting for German
	SMOR - Stuttgarter Morphologisches Analysewerkzeug 
	SubCat-Extractor - Induction of Verb Subcategorisation from Dependency Parses
	TAlib Tree Automata Library
	Tiger2Dep
	TIGERSearch
	TMV annotator
	TreeAnno
	TreeTagger - a language independent part-of-speech tagger
	VPF - a graphical viewer for parse trees and parse forests
	Cross-lingual Compound Identification (XCID)
	Zubr


			Veranstaltungen
	Festkolloquium Hans Kamp


		Institut
	Arbeitsgruppen
	Team
	Kontakt
	Aktuelles
	Geschichte und Gedenken
	Informationen für Institutsangehörige


			Aktuelles
	Nachrichten
	Veranstaltung
	Stellenwerk
	Presseinfo
	Video


			Arbeitsgruppen
	Digitale Phonetik
	Grundlagen der Computerlinguistik
	Theoretische Computerlinguistik
	Juniorprofessur Computerlinguistik Carina Silberer
	Forschergruppe IEI
	Forschergruppe SemRel
	Nachwuchsgruppe CiK
	Nachwuchsgruppe E-DELIB
	Nachwuchsgruppe MisT
	Ehemalige Lehrstühle und unabhängige Arbeitsgruppen


				Ehemalige Lehrstühle und unabhängige Arbeitsgruppen
	CL Rohrer
	FL Kamp
	EP Dogil
	TCL Rooth
	TCL Schütze
	JP CL Van der Plas
	JP CL Vu
	Heisenberg SemRel
	Nachwuchsgruppe Maletti


				Theoretische Computerlinguistik
	Abschlussarbeiten Theoretische Computerlinguistik


			Geschichte und Gedenken
	1986. Der Gründer
	Prof. Dr. Rohrer – ein Nachruf


			Informationen für Institutsangehörige
	Login


			Team
	Team Arbeitsgruppen


				Team Arbeitsgruppen
	Team Digitale Phonetik
	Team Grundlagen der Computerlinguistik
	Team Theoretische Computerlinguistik
	Team E-DELIB
	Team MisT


		Lehre
	Lehrveranstaltungen
	Abschlussarbeiten
	Prüfungsausschuss
	Austauschprogramme
	Praktikum
	Promotion
	Habilitation





														

													

												

											
											Navigation schließen
										


									

								

							


	

		
			
				
					
					
							
								
									
										
											
											
													
													Position innerhalb des Seitenbaumes

													
														
															Seitenpfad nach links schieben
														
														
															Seitenpfad nach rechts schieben
														
													

													
													
															
																				Institut für Maschinelle Sprachverarbeitung
																			
	
																				Lehre
																			
	
																							Austauschprogramme
																						


													

													
												
											

									

								

							

						

					

					
		
						
						
							
						
							
								
									
										
											
												Austauschprogramme

												

											
													Möchten Sie einen Teil Ihres Studiums im Ausland verbringen? Oder möchten Sie das IMS besuchen?

											

										

								

							

						

					

				


	

   
       
          
		Inhalt

				

				
		
									
									
									
										
												
	Erasmus Outgoing
	Erasmus Incoming
	Weitere Informationen





										

									






		

				
		
									
									
									
										
												Hier finden Sie Informationen zu den am IMS vorhandenen und geförderten Austauschprogrammen für Studierende.


										

									





         

      

   



   
       
          
  
		IMS Studierende, die ein Erasmus Auslandssemester machen wollen (Erasmus outgoing)
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				Wozu überhaupt Erasmus?
			
		

	

	
		Erasmus ist die einfachste Möglichkeit, ein Semester oder ein Jahr im europäischen Ausland zu verbringen. Grundsätzlich besteht die Möglichkeit, die im Ausland erworbenen ECTS-Credits für das Studium am IMS anrechnen zu lassen. Zudem bekommt man etwas Geld von der EU und muss keine Gebühren an der Gastuni zahlen. Weitere Informationen rund um das Erasmus-Austauschprogramm erhalten Sie auf der Erasmus-Webseite des Internationalen Zentrums (IZ).


												
												Präsentation des Erasmus-Infotreffens (November 2021; auf Englisch)

												

	




	
		
			
				Wo kann ich studieren?
			
		

	

	
		Dies ist eine Liste der Universitäten, mit denen das IMS momentan einen Austausch durchführt. Bei den Einträgen ist ein Link zu den Webseiten des jeweiligen Instituts angegeben, wo Sie sich einen ersten Eindruck vom Studienangebot verschaffen können.

	Universiteit van Amsterdam, Faculty of Science (Niederlande)
	L-Universita ta' Malta (Malta)
	Trinity College Dublin, School of Computer Science and Statistics (Irland)


Studierende des IMS können auch über Verträge anderer Studiengänge der Fakultät 5 an Erasmus teilnehmen; die aktuellen Möglichkeiten und die jeweils zuständigen Ansprechpartner können Sie auf der vom IZ zur Verfügung gestellten Liste der Partnerhochschulen der Fakultät 5 finden.

Prinzipiell ist es möglich, mit anderen Universitäten einen neuen Erasmus-Vertrag zu schließen. Dazu muss allerdings eine gewisse Vorlaufzeit eingeplant werden (d.h. der erste Kontakt muss mindestens 1 Jahr vor Bewerbung hergestellt werden).


												
												

	




	
		
			
				Wie und wann bewerbe ich mich?
			
		

	

	
		Die Bewerbung erfolgt in folgenden Schritten: (Eine detailierte Übersicht zu allen erforderlichen Unterlagen finden Sie auf den Seiten des IZ zu Erasmus+ Europa)

	Bewerbung digital als PDF (nötige Unterschriften nicht vergessen) an erasmus@ims.uni-stuttgart.de
Bewerbungsschluss: 15. Januar (für Winter und Sommersemester!)
Benötigte Unterlagen:
	Prioritätenliste mit Stempel vom IZ (gewünschte Partnerhochschulen nach Priorität sortiert; Vorlage)
	Kurzes Motivationsschreiben (1 Seite)
	Tabellarischer Lebenslauf (max. 2 Seiten)
	Bescheinigung der aktuellen Studienleistungen (Auszug aus Campus)
--> Auswahl der Kandidaten erfolgt durch die IMS Erasmus-Koordinatoren



	Bewerbung/Nominierung durch das IZ
Voraussetzung: Aufnahme durch das IMS
Bewerbungsschluss & nötige Unterlagen: vom IZ bekannt gegeben
--> Nominierung an der Gasthochschule durch das IZ
	Bewerbung an der Gasthochschule
Bewerbungsschluss und nötige Unterlagen variieren zwischen den Gasthochschulen


Bei Fragen helfen die IMS Erasmus-Koordinatoren gerne weiter.


												
												

	




	
		
			
				Was kann/muss ich im Ausland an Vorlesungen hören?
			
		

	

	
		Die Gasthochschule kann Richtlinien oder Anforderungen für bestimmte Veranstaltungen stellen. Von Seiten des IMS können sie Veranstaltungen frei wählen, mindestens jedoch im Umfang von 15 ECTS.

Die Anerkennung von im Ausland erbrachten Leistungen ist nicht automatisch gegeben, dies muss für jede Veranstaltung und vor Abreise separat mit den Erasmus Koordinatoren oder den in Stuttgart zuständigen Dozenten geklärt werden. Dies wird im Learning Agreement vermerkt.


												
												

	




	
		
			
				Welche Kosten kommen auf mich zu?
			
		

	

	
		Der finanzielle Zuschuss beläuft sich derzeit auf ca. 360 - 450€ pro Monat. Es handelt sich hierbei also nicht um ein Stipendium. Die größten Kosten, die eingeplant werden müssen, sind die An- und Abreise sowie die Unterkunft vor Ort. Studiengebühren an der Gastuniversität fallen jedoch nicht an, allenfalls administrative Gebühren für die Einschreibung.


												
												

	




	
		
			
				Und wenn meine Sprachkenntnisse nicht ausreichen?
			
		

	

	
		Viele Unis bieten Vorlesungen auf Englisch an. Allerdings verlangen diese Unis teilweise bei der Bewerbung einen Nachweis über ausreichende Englischkenntnisse. Das IZ bietet auch Informationen zu Sprachtests wie z.B. TOEFL oder IELTS an. Informieren Sie sich möglichst früh über die Bedingungen der Gasthochschule.


												
												

	




	
		
			
				Und sonst ... ?
			
		

	

	
		Das Erasmus-Programm ist nicht die einzige Möglichkeit, im Ausland zu studieren. Insbesondere ist Erasmus auf europäische Universitäten beschränkt. Über andere Austauschprogramme und Stipendien können Sie sich ausführlich bei der IZ Auslandsstudienberatung informieren.


												
												

	









		Erasmus Studierende, die das IMS besuchen wollen (Erasmus incoming)
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				Wie bewerbe ich mich?
			
		

	

	
		Wenn Sie im Rahmen des Erasmus-Austauschprogramms am Institut für Maschinelle Sprachverarbeitung (IMS) studieren möchten, dann sollten Sie sich mit dem zuständigen Erasmus-Koordinator an Ihrer Heimatuniversität in Verbindung setzen. Bewerbungsunterlagen für das Wintersemester (Vorlesungsbeginn Mitte Oktober) müssen spätestens zum 1. Juli vorliegen, Studentenwohnungen sollten bereits früher beantragt werden. Im September findet ein Deutsch-Intensivkurs für Gaststudenten statt. Sie sollten diesen Kurs nach Möglichkeit besuchen, da die Seminare für den B.Sc. Maschinelle Sprachverarbeitung am IMS auf Deutsch abgehalten werden.


												
												

	




	
		
			
				Wer kann sich bewerben?
			
		

	

	
		Sie können sich nur am IMS bewerben, wenn Ihr Institut einen Erasmusvertrag mit dem IMS hat. Eine aktuelle Liste der Partneruniversitäten können Sie oben im Bereich Erasmus Outgoings (Wo kann ich studieren?) finden.


												
												

	




	
		
			
				Noch Fragen?
			
		

	

	
		Weitere Informationen zum Erasmus-Austauschprogramm und Tipps zur Vorbereitung Ihres Aufenthalts in Stuttgart finden Sie auf den Webseiten des Internationalen Zentrums (IZ). Wenn Sie noch Fragen haben, können Sie sich gerne an unsere IMS Bereichskoordinatoren für Erasmus wenden.


												
												

	









		Weitere Informationen und Austauschprogramme
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				Weitere Austauschprogramme für Studierende der Universität Stuttgart
			
		

	

	
		Wenn Sie schon in Stuttgart studieren und gerne ins Ausland wollen, finden Sie viele Informationen auf den Seiten des Dezernats für Internationales und der Fakultät:

	Übersicht über alle Austauschprogramme (Dezernat für Internationales)
	Erasmus Informationen für Stuttgarter Studierende (Dezernat für Internationales)
	Ontario-Baden Wuerttemberg student exchange program



												
												

	




	
		
			
				Informationen für Studierende, die nach Stuttgart kommen wollen
			
		

	

	
		Mehr Informationen für Studierende, die nach Stuttgart kommen wollen:

	Informationen für internationale Studienbewerber und Studierende (Dezernat für Internationales)
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